
 

African Journal of Advanced Studies in 

Humanities and Social Sciences (AJASHSS) 

ة للدراسات المتقدمة في العلوم الإنسانية فريقيالمجلة الإ

 والاجتماعية
Online-ISSN: 2957-5907 

Volume 2, Issue 2, April-June 2023, Page No: 357-373 

Website: https://aaasjournals.com/index.php/ajashss/index 
Arab Impact factor 2022: 1.04 SJIFactor 2022: 4.338 ISI 2022: 0.510 

 

357 | African Journal of Advanced Studies in Humanities and Social Sciences (AJASHSS)  

 ا مريرت أنموذج   وڭوسڭصرافة الجموع في اللغة الأمازيغية فرع أيت 

 
 *إبراهيم ببكري

 أستاذ التعليم الابتدائي، تخصص اللغة الأمازيغية، المغرب

 

The Morphology of Plurals in Amazigh (Ayt Segougou Dialect 

as Example) 

 
Brahim Boubkri* 

Teacher of Primary Education, Amazigh Language, Morocco 

 

 Corresponding author* boubkri1993@gmail.com *المؤلف المراسل 
 2023-03-19 تاريخ الاستلام: 2023-04-22 تاريخ القبول: 2023-04-29 :نشرتاريخ ال

 :الملخص

، وتسعى هذه خطيةللأسماء الأمازيغية ضمن مقاربة  صيغ الجمعيهدف هذا البحث إلى دراسة 

إذ ترمي إلى إظهار طرائق  و؛ڭوسڭإبراز بعض الخصائص المورفولوجية لأمازيغية أيت  قاربة إلىالم

صياغة الاسم المؤنث من الاسم المذكر وكذا صياغة الجموع بإضافة سوابق ولواحق. كما تم الوقوف عند 

 الأخرى. ةو وبعض الفروع الأمازيغيڭوسڭأيت  ةأوجه الاختلاف والائتلاف بين أمازيغي

إلى صرافة الاسم  لسيتضمن البحث دراسة صرفية للاسم معالجة في محورين؛ سنتطرق في المحور الأو

 المفرد والجمع(.)(، أما الثاني سنخصصه لدراسة الاسم من ناحية العدد ثالمذكر والمؤن)حسب الجنس 

 

 الاسم، الجنس، العدد.صرافة أمازيغية، مقاربة خطية،  :الكلمات المفتاحية

Abstract 

This research aims to study the plurals of Amazigh names within a linear approach. This 

approach seeks to highlight some of the morphological characteristics of the Amazigh language 

of Ait Sgougou, with the goal of demonstrating methods of formulating feminine names from 

masculine names, as well as the formation of plurals by adding prefixes and suffixes. The study 

also focuses on the differences and commonalities between the Amazigh language of Ait 

Sgougou and some other Amazigh branches. The research will include a morphological study 

of the noun processing in two axes; in the first axis, we will discuss the noun inflection 

according to gender (masculine and feminine), while the second axis will focus on studying 

the noun from the perspective of number (singular and plural)."  
 

Keywords: Amazigh Morphology, Linear Approach, Noun, Gender, Number. 

 ةقدمالم

أو شيء،  الاسم كلمة تدل على شخص أو مكانفيعتبر الاسم واحدًا من أركان اللغة وأهم أجزائها، 
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وتستخدم في التعريف والإشارة إليه. يتميز الاسم في اللغات المختلفة بخصائص معينة مثل الجنس والعدد، 

 .والحالة، والتصريف، والتركيب، وهذه الخصائص تتفاوت من لغة إلى أخرى

تدل على معنى في نفسها غير مقترنة بزمان، وحَدَّه البعض بقولهم  كلمة“الاسم يرى النحاة العرب أن 

 1ما دل على مسمى به دلالة الوضع".  "

يتم استخدام الأسماء بشكل كبير في جميع المجالات، سواء في الحياة اليومية أو في المجالات 

 .وم الاجتماعية والإنسانية والأدبية والفنية والتقنية وغيرهاالعلمية والأكاديمية، فهي تستخدم في العل

استخدام الأسماء البسيطة التي تعبر عن الأشياء إذ تم وقد شهدت الأسماء تطورًا كبيرًا عبر التاريخ، 

والحيوانات والنباتات المحيطة به، ثم تطورت الأسماء مع التاريخ وتنوعت وتعددت وظهرت أسماء جديدة 

 .يدة ومفاهيم حديثةلأشياء جد

فمن حيث النوع أو الجنس يقسم إلى مذكر  " والعددتتغير الأسماء في اللغة الأمازيغية حسب الجنس 

أما المثنى فهو غير موجود في اللغة الأمازيغية  والجمع،ومن حيث العدد نتحدث عن الإفراد  ومؤنث،

 .2جمعا" فكل ما فوق الواحد يعتبر أصلا،

 

 إشكالية البحث 

ثلللل موضلللوع البحلللث فلللي صلللياغة الجملللوع فلللي الأمازيغيلللة وفلللق المقاربلللة الخطيلللة، وهلللذا يتم

 .يتضمن دراسة الأسماء وتغيرّها حسب الجنس والعدد، وتحديد تعريف دقيق للاسم

 أهداف البحث 

يهلللدف البحلللث إللللى فهلللم تفاصللليل صلللياغة الجملللوع فلللي الأمازيغيلللة، وتحديلللد الاختلافلللا  بلللين  

 .العربية، وكذلك دراسة الأسماء وتحديد تعريف دقيق لها هذه اللغة ولغا  أخرى مثل

 أهمية البحث 

يتللليذ هلللذا البحلللث فهلللم أكثلللر دقلللة لصلللياغة الجملللوع فلللي الأمازيغيلللة، وتحديلللد أسلللس دقيقلللة 

لتحديلللد الأسلللماء وتغيرّهلللا حسلللب الجلللنس والعلللدد، وهلللذا يمكلللن أن يسلللاعد فلللي تعزيلللز فهمنلللا 

 .للغة الأمازيغية بشكل عام

 منهجية البحث 

د تم استخدام المقاربة الخطية في هذا البحث، كما استعننا ببعض الأبحاث التي قدمت في هذا لق

 .الموضوع، وسيتم تحليل الأسماء وتحديد تعريف دقيق لها وطرق تغيرّها حسب الجنس والعدد

وتلعب الأسماء المقترضة من لغا  أخرى مثل العربية والفرنسية والإسبانية دورا هاما في إغناء 

 .لمعجم، وستتم دراسة كيفية دمجها في النظام المورفولوجي للغة الأمازيغيةا

     

 المحور الأول

 le genreالنوع أو الجنس 

 الأسماء المذكرة  (1

كمللا تبللين  (a، i، u)تبتللدم معظللم الأسللماء المللذكرة فللي اللغللة الأمازيغيللة ب حللد الصللوائت  

 :الأمثلة
avrum "خبز" 

                                                           
النحوية  الظاهرة(، دور البنية الصرفية في وصف 1993ه( الأمالي الشجرية، نقلا عن لطيفة إبراهيم النجار )٤٩۳١ابن الشجري) 1

 .۳٩وتقعيدها ص 
 .15 صنحو، صرف، واشتقاق( درسا في اللغة الأمازيغية ) وأربعونأربعة (،" 2003شفيق محمد ) 2
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amucc "قط" 

argaz "رجل" 

ivid "جدي" 

imnsi "عشاء" 

insi "قنفد" 

udi "سمن" 

udm "وجه" 

 غير أن هناك بعض الأسماء لاتنطبق عليها هذه القاعدة، نحو:

(i) Udji "غنم" 

(ii) Udjma "أختي" 

(iii) idji ي""بنت 

أسلللماء مؤنثلللة رغلللم  (iii)و (ii)جمعلللا لا مفلللرد لللله، فلللي حلللين يعتبلللر المثلللالان (i)ويعتبلللر المثلللال

 .تدائهما بصائتاب

 :إلى جانب هذه الفئة، نجد بعض الأسماء المذكرة التي لا مؤنث لها نحو

 anfa "اهتمام"

 azir "الشيذ"

 ariri "دفلى"

 arim "تبن"

 adxs "الأقط"

تحللللذف بعللللض اللهجللللا  الصللللائت الإسللللتهلالي للأسللللماء المللللذكرة ويتعلللللق الأمللللر باللهجللللة 

  : 3الزناتية كما ذكر كيطوط

 fud "ركبة" 

 mivis "ذكي"

ما عدا في  بصلللللائت،أن الأسلللللماء في اللغة الأمازيغية لا تبدأ إلا "يثبت لاووس الاتجاهوفي نفس 

وإلا  سلللللغروشلللللن،لهجة أيت وراين وأيت  الشللللل ن فيكما هو  الصلللللائت،بعض اللهجا  التي تسلللللقط هذا 

لة" ما  الأخرى دخي نهلإن ال . 4فالكل فإ فاهية  غة شلللللل ها ل ية كون من الطبيعي أن نجد بعض  غة الأمازيغ

 -إفران -الظواهر التي تختلف من لهجة إلى أخرى، وهذا ما يتحقق بالفعل بإحدى لهجا  الأطلس الصغير

أن بعض  5وفي نفس المنحى يرى كالان كحرف استهلالي للأسماء المذكرة.)w(إذ تستعمل شبه الصائت 

ويعتبر مجال  -على حد قوله  -غير معروفلهجا  الجنوب المغربي تمتلك هذا النوع من الأسللماء لسللبب 

 أحد المجالا  التي تزخر بهذه الظاهرة: والحيوانا النباتا  

  wagrzam  "نمر"                  warzruz  " زنبور"

                                                           
3Quitot, M. (1997), Grammaire berbère: Rifain, Tamazight, Cheleuh, kabyle. p :27 

4   »…  cours de berbère Marocain centrale « Laoust (1939)  خصائص البنية 2012/2013(عبد الله طجي عن:نقلا )

 .99ص: -دراسة وصفية–تركيبية للغة الأمازيغية -فوالمور
5 Lionel.G(2010), Regard sur le berbère,p 137. 
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 أما جموع هذه الأسماء فتصاغ على غرار الأسماء المقترضة أو تلك المبتدئة بصامت:

   id wagrzam    "نمور" id warzuz "زنابير"         

باختلاف وجها  النظر وباختلاف الباحثين، فهذا  تختلف (w)إن تحديد طبيعة شللللللبه الصللللللائت 

عنصللللر اختياري مضلللليفا على أنه  (w)أن شللللبه الصللللائت  يرى -باحث من القبائل الجزائرية -أكافايا بنا

 . 6سابق 

كملللن دوره فلللي تعلللويض إذ ي (...) عنصلللرا  إشلللاريا /"أداة   أملللا بعلللض البلللاحثين فيرونللله     

"بمعنللللى wahar"ل  بالنسللللبة buharUالصللللنهاجية الصلللليغة  فلللليbuك بعللللض الأدوا  النحويللللة 

 اكمللل ."بللللذ البحلللر" wizrug/buzrug/buzruq الموجلللودة فلللي تاشللللحيث "، أوالصللليغ"أسلللد

مللللثلا يمكللللن أن يضللللاف إلللللى بعللللض الأسللللماء باعتبللللاره ضللللميرا إشللللاريا،  (w)أن شللللبه الصللللائت 

 sksu+waك" بمعنى  ُ  7."سكسيٌّ

 في حين يرى البعض الأخر العكس؛ إذ يعتبرونه غير سابق لعدة أسباب:

 اللللذي le préfixeوهلللذا ملللا يميلللزه علللن السلللابق لللله،حموللللة دلاليلللة  لا (w)"كلللون شلللبه الصلللائت 

، فملللللثلا نجلللللد فلللللي اللغلللللة الفرنسلللللية 8"يحلللللدث فرقلللللا فلللللي المعنلللللى عنلللللدما يضلللللاف إللللللى الاسلللللم

يتغيللر المعنللى  «dés» دخلللت عليهللا السللابقة إذاي حللين فلل تحمللل معنللى "مرتللب" «ordre» كلمللة

 .غير مرتب"" désordreإلى 

 . 9جزءا من جذع الاسماء المذكرة" )w(وبهذا يمكن "اعتماد الفرضية التي تعتبر شبه الصائت 

فعلاوة، على هذا التقابل  كباقي الفروع الأخرى بتقابل الجنس )مذكر/ مؤنث( "ڭوڭوسأيت "تتميز أمازيغية  

نجد تقابلا في المعنى؛ إذ تحمل بعض الأسماء معنى أوليا حينما تكون في صيغة المؤنث، لكن حينما تتخذ 

صيغة المذكر فإنها تتجاوز هذا المعنى إلى معنى ثان، ويتعلق الأمر بالتعظيم أو التحقير وذلك ما تبينه 

 :الأمثلة التالية

 

 :التعظيم 
 taxnciyt "كيس صغير" → axnciy ""كيس

 taobbuⵟ "بطن صغير" → aobbuÄ بطن""

 :التحقير 

 ⵜⴰⵎⵟⵟⵓⴹⵜ "امرأة" → ⴰⵎⵟⵟⵓ "رجل"  

 :التقابل الدلالي بين المذكر و المؤنث إلى ثلاث فئا  10وفي هذا الصدد يقسم سالم شاكر

 : le sexe الجنس -1

 argaz "رجل" → tamvart "امرأة"

 la tailleالحجم والقياس  -2
a) :التصغير 

 asif "واد" → tasift "واد صغير"

b) :التعظيم 

 taprirt حسوة → aprir " حساء"

ڭوڭلللو فلللي الأمازيغلللا  عاملللة تمتلللاز سبجانلللب هلللذا التقابلللل اللللدلالي، نجلللد أن أمازيغيلللة أيلللت 

بنللللوع مخللللر مللللن الأسللللماء التللللي تحمللللل فللللي طياتهللللا معنللللى التعظيم)المللللدة،الحجم( و تللللدخل فللللي بللللاب 
                                                           
6 Idboukyoud A. (2010/2011), La morphologie du nom, p20 
7 El Medlaoui et al. (1997), Actes du 1ere congrès chamito-sémitique de fès. P64 
8 Idboukyoud A. (2010/2011), La morphologie du nom p20 
9 Idboukyoud A. (2010/2011), la morphologie du nom p20. 
10 Chaker.S(1988) : Annexion (état d’), encyclopédie V5. P:686. 
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 :الأسماء التي لا مؤنث لها 
  amtna "مطر مديد"  

aofir "حفرة كبيرة" 

 بجانب الحجم والتعظيم يضيف سالم شاكر ما يسمى ب: 

 l’inclusionالتضمين  -3

 إلى اسم الوحدة كما في المثال التالي: le collectifويقصد به الانتقال من الجامع 

  

 

 imraÇa "بصل" → taÇarimt بصلة" "
 

 تتوفر على مؤنث نحو:توجد بعض الأسماء المذكرة لا 
abrid "طريق" 

ivir "ساعد" 

 الأسماء المؤنثة (2

 t_فللي مخللره وَتللاء _tفللي أول الاسللم المفللرد المللذكر بإضللافة تللاءيصللاغ الاسللم المفللرد المؤنللث  "  

بإسللباق التللاء  يصللاغ مللن نظيللره المللذكر" فللي حللين يللرى الخطيللر أبللو القاسللم أن الاسللم المؤنللث  11"

للاحقلللة لعلللدة تغيلللرا  صلللوتية تلللؤدي إللللى تحقيقهلللا بصلللور لفظيلللة مختلفلللة و إلحاقهلللا ، وتتعلللرا هلللذه ا

بللاختلاف الحللرف الصللوتي الللذي تقللف عليلله صللورة المللذكر مللن جهللة وبللاختلاف اللهجللا  مللن جهللة 

 .12أخرى" 

 

 : 13جدول لأهم صيغ الجنس في الاسم      

 المذكر المؤنث

ta------- a----- 

ti------t 
ti------ 

i----- 
 

tu------t u------ 

tac ----t c14------ 

 أمثلة:

 afrux "طفل" → tafruxt "طفلة"

 axam "خيمة" → taxann15 صغيرة" "خيمة

 ivid "جدي" → tiviïï16 "جدي "

 uday    "يهودي" → tudayt "يهودية"

                                                           
11 Oulhaj, L.Grammaire du tamazight, Eléments pour une standardisation p37. 

 12» ns à l’études de la région du Rifcontributio « El khatir A.(2011) (، 2010/2011نقلا عن : عبد الله طجي ،)

 .106ص: -دراسة وصفية–تركيبية للغة الأمازيغية -خصائص البنية المورفو
 .48(، مدخل إلى اللغة الأمازيغية ص 2010مفتاحة عامر ومخرون ) 13

   14c يمثل صامتا 
جة أيت سكوكو، حيث أنها خضعت لظاهرة المماثلة التقدمية ودلك باستبدال الميم نونا، مما لقد تمت كتابة الكلمة كما تنطق في له 15

 ⵜⴰⵅⴰⵎⵜهو الاسم الفونولجي للكلمة يجعل هذه الأخيرة تمتاز بسما  عالية فتخضع التاء سماتها. 

 
  ⵜⵉⵖⵉⴷⵜنفس القاعدة المطبقة أعلاه، إذ أن الاسم الفونولوجي هو  16

 جامع  : → اسم الوحدة
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إذا كلللان الملللذكر المصلللاغ ملللن المؤنلللث يلللدل عللللى التعظللليم أو التحقيلللر، فلللإن المؤنلللث المصلللاغ 

 التمليذ:أو  17مذكر لا يخلو من حمولة دلالية تكمن في الدلالة على التصغيربدوره من ال

 aqⵔⵔu "رأس"         → taqⵔⵔuyt "صغيررأس "

مللن بللين الخصللائص التللي يتميللز بهللا النظللام الصللرفي  (t.....t)تعتبللر التللاء غيللر المتصلللة 

الأسلللماء التلللي تتبلللدم أو الأملللازيغي لاشلللتقاق الاسلللم المؤنلللث ملللن نظيلللره الملللذكر، إلا أنللله توجلللد بعلللض 

 :تنتهي بالتاء؛ نحو

  الأسماء المبتدئة بالتاء: (أ
tamna       "نوع من البعوا" 

tawra "حمى" 

tadra "حزمة" 

  

 الأسماء المنتهية بالتاء:    (ب
lwparit "تعب" 

Loafit "نار" 

 أحيانلللا نجلللد بعلللض الأسلللماء المؤنثلللة مصلللاغة علللن طريلللق التقابلللل المعجملللي أو كملللا يسلللميه

لعلاقللة مورفولوجيللة بينلله دالمفللرد المؤنللث   "وجللوديعنللي أنلله لا  18 المؤنللث غيللر المنللتظم كيطللوط "

 : 19وبين المفرد المذكر "

 argaz "رجل" → tmTTuDt "امرأة"

 ayis "حصان" → tagmart "فرس"

 ayugu "ثور" → tafunast "بقرة "

  لطبيعية أسماء مؤنثة لا مذكر لها:ومن الطبيعي أن نجد في اللغة الأمازيغية كباقي اللغا  ا

tazart "مذراة/شجرة التين" 

tarat   "شاة" 

tasarut "مفتاح" 

tavda "وسيلة تستعمل في النسيج " 

 

حاللللة مستعصلللية، إذ يتلللوفر هلللذا الاسلللم عللللى نلللون  ناللملللتن المعتملللد وجلللد نلللاملللن خللللال تحليلي

 :كرزائدة في الاسم المؤنث لكن لا وجود لها في الاسم المذ

 admr "صدر" → tandmrt "صدر صغير"

 يتبين على أن النون مقلوب عن الميم وهي زائدة ظهر  في المؤنث فقط.

                                                           
17 Loubignac.V(1924), étude sur le dialecte berbère des zaians et ayt sgougou p 230.  
18 Quitot, M. (1997), Grammaire berbère: Rifain, Tamazight, Cheleuh, kabyle .p33 
19 Azougaghe Mohammed (1992), structure et signification, étude sur le Tamzighte du Maroc central 

p 35 
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 بجانب هذه الفئة، نجد: 

 avnja مغرفة → tavnjayt "مغارف"

 avëäa "ف ر" → tavⵕäayt " "ف رة

أصلي؛ إذ يظهر في بعض  في الاسم المؤنث دون أن يظهر في الاسم المذكر وهو) (yيظهر الفونيم  حيث

وقد سبق أن ذكر  ب ن التاء غير المتصلة أو إحداهما هي العنصر المميز   الأسماء كما يغيب في أخرى.

 :بين المؤنث والمذكر، إلا أن بعض الأسماء يصعب على الفرد التمييز فيها بين المؤنث والمذكر

 tasrmya "رضيع"

 arqqav "حمل"

فلللإن ثلللة ملللن الأسللماء تحبلللذ  "إن لكلللل قاعللدة اسلللتثناء"ناء، فكمللا يقللال وغيللر بعيللد علللن مجللال الاسلللتث

 :تضعيف أحد الصوامت إضافة إلى بعض التغيرا  الأخرى

  تضعيف أحد الصوامت وإضافة التاء غير المتصلةt. t… 

"رجْل  صغيرة"  ُ taïïaët → "  Aäaë20 "رجْل 

 هذه الظاهرة موجودة لكنها نادرة.

 المذكر وإضافة السابقة  إضافة حركة أخيرة إلى جذرt_: 
 

 ifivr "ثعبان" → tifivri "أفعى"

هر" هر" → tawidji "م   awidj "م 

 ملاحظة  

 قد تكون التاء هنا محذوفة والكسرة في حالا  أخرى.

 

 المحور الثاني 

 العدد

 ،"21يعللللارا بينهمللللا والجمللللع أو"العللللدد هللللو المكللللون النحللللوي الللللذي يقابللللل بللللين المفللللرد  

 .والجمعالمفرد  :في اللغة الأمازيغية إلى صنفينوينقسم العدد 

 الأسماء المفردة .1

ينقسم المفرد إلى مفرد مذكر ومفرد مؤنث، ويختلفان عن بعضهما البعض؛ إذ يبتدم المفرد المذكر  

 سبق وقد ،t_t كلاهماأو  t-أو اللاحقة  _tفي حين المؤنث يبتدم بالسابقة  (u/i/a) ب حد الصوائت

 .) المؤنثة الأسماء /المذكرة الأسماء أعلاه أنظر (قطةالن لهذه التطرق

 الجمع  .2

 الجمع المذكر  .1.1

يسلللتعمل الجملللع فلللي اللغلللة الأمازيغيلللة للدلاللللة عللللى الكثلللرة أو عللللى اللللوفرة ويبلللدأ ملللن اثنلللين   

 .فما فوق

تختلللف صللياغة الجمللع مللن لغللة إلللى أخللرى ومللن لهجللة إلللى أخللرى داخللل نفللس اللغللة، ففيمللا  

مازيغيلللة فإنللله لا يمكلللن الجلللزم بوجلللود قواعلللد مضلللبوطة وقلللارة لاشلللتقاق الجملللع ملللن يتعللللق باللغلللة الأ

 .المفرد المذكر

حاول ملللن خللللال هلللذا البحلللث المتواضلللع أن نجللللي بعلللض الأشلللكال التلللي يللل تي عليهلللا نلكلللن سللل 

الجملللع. تتعلللدد تسلللميا  الجملللع بتعلللدد البلللاحثين و اخلللتلاف الملللدارس التلللي ينتملللون إليهلللا ، فكلللل واحلللد 

                                                           
 حالة التضعيف. هذه الظاهرة موجودة لكنها نادرة. في T طاء   ظاءلDتصبذ  20

21 Sadiqi.F (1997) « Grammaire du berbère, p:109. 
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جملللع اسلللم  للحصلللول عللللى ":علللايير شخصلللية وأخلللرى منهجيلللة، فهلللذا كيطلللوط يقلللول يسلللمي حسلللب م

 :22"مذكر مفرد نحدث تغييرا  على

 (.(u/i/a*الصائت الاستهلالي  

 .*شكل الكلمة 

 ( تغيرات الصائت الاستهلالي 1  
 " u"و"  i" فلللي الجملللع، فلللي حلللين يظلللل الصلللائتان "i“ إللللى "aيتغيلللر الصلللائت الإسلللتهلالي "

 :في الامثلة التالية مستقرين كما

 awidj "مهر" → iwidjan "مهور"

 abiÇÇu "بزاقة" → ibiÇÇutn "بزاقا "

 :لكن بعض الأسماء تخل بهذه القاعدة

 ass يوم""    → ussan "أيام " 

    adjar  "جار" → adjarn "جيران"

 ajjav ر""قع → ajjavn "قعور"

" فإنهمللا لا يتغيللران مللا عللدا بعللض الاسللتثناءا  كمللا u"و "i"وفيمللا يتعلللق بالصللائتين الاسللتهلالين 

 :في الأمثلة التالية

 itri "نجم" → itran "نجوم"

 ivid "جدي" → ividn "جديان"

 ur "قلب" → urawn "قلوب"

 من بين الاستثناءا ، نجد:

 iccr "ظفر" → accarn "أظافر"

 icc "قرن" → acciwn "قرون"

 الكلمة(التغيرات التي يعرفها شكل 2

وجمللع  (iii) بالتنللاوب وجمللع(iiبلواحللق )جمللع  (i)قسللم كيطللوط تكللوين الجمللع إلللى ثلاثللة أقسللام

  "23مركب

 (i( جمع بلواحق 

 . )an( أو )awn( أو )iwn (أو إحدى الصيغ التالية:  24)n(يتميز هذا النوع بإضافة اللاحقة 

 avanim "قصبة" → ivanimn "قصب"

 ird "حبة" → irdn "حبوب"

 ivã "عظم" → ivãan ظام""ع

 izm د""أس → izmawn "أسود"

 ikn "توأم" → ikniwn "توأمين"

) ii( جمع بتناوب   

 ؛i" ملللع الصلللائت a"يتبلللادل الصلللائت الإسلللتهلالي  حيلللثصلللائتيا؛  اهلللو الجملللع اللللذي يقتضلللي تناوبللل

                                                           
22 Quitot,M.(1997),Grammaire berbère :Rifain,Tamazight,Cheleuh,kabyle p:36 . 
23 Ibid p:38 

معتبرا أن الصائت المختلس ي تي في سياقا  معينة. )nاللاحقة )في حين اكتفيت أنا بenاعتمد كيطوط النون والصائت المختلس )) 24

 .la nouvelle grammaire de l’amazighe p:17للمزيد حول الصائت المختلس انظر 
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تنللاوب بسلليط  إضللافة إلللى تنللاوب يكللون إمللا داخللل الكلمللة أو فللي أخرهللا، كمللا ينقسللم هللذا التنللاوب إلللى

 :ومخر مركب

 التناوب البسيط (أ

  تناوب صائتي استهلالي و تناوب داخليi→a ؛  : u→a 

 agzzim "ف س" → igzzam "فؤوس"

 afrux "طفل" → ifrax "أطفال"

 :تناوب صائتي استهلالي وتناوب في مخر الكلمة 

 aÇru "حجرة" → iÇra "حجر"

 afcku "منية" → ifcka "أواني"

 كبالتناوب المر (ب

 أخر الكلمة:، وتناوب في يكون هذا الجمع مصحوبا بتناوب صائتي استهلالي، ووسطي 

 adaku "نعل" → iduka "نعلين"

 abavus "قرد" → ibuvas قردة

 amddakær "صديق" → imddukar "أصدقاء"

) iii( الجمع المركب 

 :يتميز هذا النوع بدمج النوعين السالفين

 aäaÄ "أصبع" → iäuäan "أصابع"

 asif "واد" → isaffn "وديان"

 afus "يد" → ifassn "أيادي"

إذا حصلللر ميشلللال كيطلللوط صلللياغة الجملللع فلللي اللغلللة الامازيغيلللة فلللي ثللللاث طرائلللق وسلللماها  

المركلللب فلللإن الحسلللين المجاهلللد تعلللدى الثلاثلللة  وأخيلللرا بلللاللواحق، والمتنلللاوبالجملللع "عللللى التلللوالي 

 .25إلى الستة

 .استهلالي تناوب صائتي 1: الطريقة-

 .تناوب صائتي داخلي2: الطريقة-

 .(an)، (awn) ،(iwn) ،(wn)، (tn) ه:صيغأو إحدى  (n)فيم رإلحاق المو3: الطريقة-

 .في أخر الكلمة (◦)الصائت إلحاق 4: الطريقة-

 .داخل الجدر (◦)صائتي إقحام 5: الطريقة-

 .بالنسبة للأسماء المستهلة بصامت id إضافة مورفيم6: الطريقة-

رغلللم حصلللر المجاهيلللد طرائلللق الصلللياغة فلللي سلللت طرائلللق، فإنللله بلللا  ملللن الضلللروري التللل ليف    

بينهللا قصللد الحصللول علللى شللكل متكامللل، فتللارة نجللد بعللض الجمللوع مكتفيللة بطريقللة واحللدة، وتللارة 

 تتجاوزها إلى طريقتين أو أكثر، ولقد حاولت تطبيق هذه الطرائق على لهجتنا )ط = طريقة(:

 :أمثلة 

 

 المفرد معالج   

 afrvus "حذاء" → ifrvusn "أحذية" : 3 +ط1*ط

                                                           
25 EL moujahid El. (1997), Grammaire générative du berbère- morphologie et syntaxe du nom. P:95 
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 Igr "حقل" → igran "حقول" : 3*ط

 ikn "توأم" → ikniwn "توأمين" : 3*ط

 izm "أسد" → izmaw "أسود" : 3*ط

 iÇi "مرارة" → iÇitn "مرارا " :3*ط

 abavus "قرد" → ibuvas "قردة" : 2+ط1*ط

 agadir ئط""حا → igudar "حيطان" : 2+ط1*ط

3+ط2+ط1*ط

: 

 amarg "اشتياق" → imurag "اشتياقا "

5+ط3+ط1*ط

: 

 admr "صدر" → idmarn "صدور"

5+ط3+ط1*ط

: 

 Iccr "ظفر" → accarn "أظافر"

 asgrs "علافة" → isgras ""علافا  :5+ط1*ط

غطاء جانبي  → isgraf "أغطية" :5+ط1*ط

 للخيمة

asgrf 

لنلللا أن التنلللاوب الصلللائتي الإسلللتهلالي يخلللص الأسلللماء المبتدئلللة ملللن خللللال الأمثللللة أعللللاه يظهلللر 

ملللا هلللي فلللي حاللللة الجملللع. أملللا فيملللا يخلللص ك (i)فقلللط، فلللي حلللين تظلللل الأسلللماء المبتدئلللة ب  (a)ب 

ڭوڭلللو وأمازيغيلللة الحسلللين المجاهلللد فإنللله يتحلللدد فلللي ثللللاث سالاخلللتلاف الموجلللود بلللين أمازيغيلللة أيلللت 

 نقاط:

  اسللم يللتم فيلله إضللافة الصللائت الأخيللر للاسللم المفللرد  علللى-متننللا المعتمللد  -لللم نعثللر فللي

  .allun→illuna :في حين نجد لدى المجاهيد المثال ؛(a) المذكر

 على الأسماء المبتدئة بصامت -في بحثنا هذا -لم نعتمد.  

  والطريقة  –تناوب صائتي استهلالي  –تبين لي أن الحسين المجاهد طبق الطريقة الأولى

 :95على المثال الخامس ص  تناوب صائتي داخلي )أنظر الطرائق أعلاه( –الثانية 

 anu "بئر" → una أبار"" 

يعتبلللر تناوبلللا داخليلللال أم أن المجاهلللد اعتملللد هلللذه الطريقلللة اقترانلللا  (u→a)فهلللل التنلللاوب الصلللائتي  

 بالمثال الرابع من نفس الصفحة:

 amagus "جريذ" → imugas "جرحى"

تنللللاوب  (ii)و  ي( تنلللاوب اسلللتهلال(i :يخضلللع لطلللريقتينanu→una المثللللال أيحلللق لنلللا أن نقلللول أن

 صائتي في الأخير.

سلللبق أن ذكرنلللا أن اخلللتلاف التسلللميا  راجلللع إللللى تعلللدد البلللاحثين وتعلللدد ا راء، فهنلللاك ملللن  

 يطلق على الجمع: 

 وهوالجمع الذي يتخد لواحق من قبيل جمع خارجي :, )an),(in),(wn( 26.  
(awn),(wan),(win),(tn) 

 وهو الجمع الذي يعرف تناوبا في صوائته الداخلية: 27 جمع داخلي: 

                                                           
26 Boukhris Fatima et al (2008) « la nouvelle grammaire de l’amazighe » p:37 
27 Ibid p37 
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 abavus "قرد" → ibuvas "قردة"

  يصللاغ هللذا النللوع بواسللطة التنللاوب الصللائتي الاسللتهلالي وتغيللر فللي جللدر :28 جمععع مخععتل

 :الكلمة،إضافة إلى بعض اللاواحق في مخر الكلمة

 izi "ذبابة" → izan "ذباب"

 admr "صدر" → idmarn "صدور"

مللللن خلللللال هللللذه العمليللللا  يتللللبن جليلّلللا أن اللغللللة الأمازيغيللللة متنوعللللة مللللن خلللللال طرائللللق صللللياغة 

 .الجموع

تتلللوفر أمازيغيلللة أيلللت سلللڭوڭو كبلللاقي اللهجلللا  الأخلللرى عللللى ثللللة ملللن الجملللوع التلللي تصلللاغ  

  :29  بطريقة مغايرة أو مايسميه كيطوط الجمع غير المنتظم

 amççuv "أذن " → imjjan "أذنين" 

 aydi "كلب" → iäan "كلاب"

 anwar "كوخ" → Inuran "أكواخ"

 ajjun "دف" → ajjutn "دفوف"

 aägåar "حمو"  → iäuran "أحماء"

 azgåar "شوك" → izuran "أشواك"

 :وبجانب هذه الفئة نجد بعض الأسماء التي لامفرد لها
Imassn   "وسائل الحرث" 

Idmarn     "صدور" 

Idammn      "دم" 

 :في المقابل نجد أسماء مفردة لاجمع لها
agris "صقيع" 

  

ançaë "مطر" 

 

 الجمع المؤنث .2.2

يعتمد الاسم المؤنث طريقة أخرى في تكوين الجمع إذ يصاغ من المؤنث المفرد بتناوب الصائت 

" iصائت مخر" الذي ي تي مباشرة بعد التاء الأولى مع "،a“بالنسبة للأسماء المستهلة ب  الاستهلالي،

((ta_→ti_،  ب "أما الأسماء المستهلةi ”أو "u"  قد تعرف بعض التغيرا  دون اللجوء إلى تناوب

 ما تبينه الأمثلة: وذلك الاستهلاليالصائت 

 التنللللللللاوب الصللللللللائتي الاسللللللللتهلالي ta_→ti  وحللللللللذف التللللللللاء الأخيللللللللرة وإضللللللللافة

 ”:in"اللاحقة

 taxann "خيمة" → tixamin "خيام"

                                                           
 .48(، مدخل إلى اللغة الأمازيغية ص 2010مفتاحة عامر ومخرون ) 28

29 Quitot, M. (1997), Grammaire berbère: Rifain, Tamazight, Cheleuh, kabyle p:40. 
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 tabawt "حبة فول" → tibawin "فول"

 taojjuct   "حمل "       → tiojjucin "أحمال"

 " إضافة اللاحقةin :وحذف التاء الأخيرة" 

 tadjart "جارة" → tadjarin "جارا "

 tajjunn "دف" → tajjunin "دفوف"

 tivmⵔt "زاوية" → tivmⵔin "زوايا"

إلى  إضافةti→ta  الاستهلاليالصائتي  تلج  بعض الأسماء إلى تضعيف أحد الصوامت والتناوب

 :الأخيرة وحذف التاء "inالحاق اللاحقة "

 tafust "يد صغيرة "      → tifassin ة""أيادي صغير

 tafutt "ركبة" → tifaddin "ركبتين"

 :خيرة وكذا الصائت الثانيواسقاط التاء الأ ta→tiفك إدغام وتناوب صائتي استهلالي 

 taqccurt "كسرة" → tiqcrin "كسرا "

 tⴰgïïumt "متك صغير" → tigämin "متكا  صغيرة"

  أملللا بعلللض الأسلللماء المؤنثلللة فتصلللاغ مباشلللرة ملللن الجملللع الملللذكر، نظلللرا لعلللدم توفرهلللا عللللى

 :مفرد مؤنث

 tiwariwin → كلام iwariwn 

 tirddayin → "لعاب" irddayn 

 :"winوسقوط الصائت الثاني وإضافة اللاحقة "استهلالي وإسقاط التاء الأخيرة  فك إدغام وتناوب صائتي

 taÇïïat "نسيج صغير" → tiÇäwin "أنسجة صغيرة"

 :"وحذف التاء الأخيرةwinإضافة اللاحقة "

 taqccurt "كسرة" → tiqcrin "كسرا "

 tagïïumt "قضيب" → tigämin "قضبان"

 tafrt "جناح" → tafriwin "أجنحة"

 tiknt "توأم" → tikniwin "توائم"

 tikobt "ثرغل" → tikobiwin "ثراغل"

  تناوب صائتي استهلاليta→ti " وتناوب صائتي ثانيu"→ "aثالث  صائتي "وتناوب

"a"→"uوحذف التاء الأخيرة": 

 tasarut "مفتاح" → tisura "مفاتيذ"

 tapanut "دكان" → tipuna "دكاكين"

 tabaxxut "حشرة" → tibuxxa "حشرا "

 ستهلالي وحذف التاء الأخيرة وإضافة اللاحقة"تناوب صائتي اwin": 

 tayuga "زوج" → tiyugawin "أزواج"
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 " إلحاق اللاحقةwinوحذف التاء الأخيرة": 

 tizmt "لبؤة" → tizmawin "لبؤا "  

 tudmt "وجه صغير" → tudmawin "أوجه صغيرة"

  تناوب صائتي استهلاليta→ti وإلحاقوسقوط الصائت الثاني "win": 

 tavda أداة للنسيج" → tivdwin "أدوا  للنسيج"

 takna "ذرة" → tiknwin "ذرا "

 إلحاق "in وتناوب صائتي استهلالي"ta→ti : 

 taqaffat "شعر كث" → tiqaffatin "شعر كث"

 tafⵕïeïïut "فراشة" → tifⵕïeïïutiN "فراشا "

 " إلحاقinري" إلى جذر الكلمة دون وقوع تغي: 

 tanut "بئر صغير" → tanutin "مبار صغيرة"

 tagåat "حمل ثقيل" → tagåatin "أحمال ثقيلة"

 tarat "شاة" → taratin "شياه"

 "تناوب صائتي في الأخيرa"→"i"  وتناوب صائتي في الأولta→ti بالنسبة للأسماء المستهلة

 “: aبحركة"

 tifivri "أفعى" → tifivra "أفاعي"

 tawidji "مهر" → tiwidja "مهور"

  :"u"→"a "صائتي ثالث وتناوبta→ti استهلالي" وتناوب صائتي  inإلحاق "

 taquⵔⵔut "ثمرة تين " → tiquⵔⵔatin "ثمرا  تين"

  تناوب استهلاليta→ti " وتناوب صائتي ثانيu"→"a:وسقوط التاء الأخيرة" 

 ⵜafⵔuxt "طفلة" → ⵜifⵔax "طفلا "

 ⵜajäiⵟⵟ "عصفور" → tijäaä "عصافير"

 ف التاء الأخيرة وإضافة "حذanin" "أوatin"حسب طبيعة الاسم: 

 tivãt "عظم صغير" → tivãanin "عظام صغيرة"

 tirft "خنزير" → tirfatin "خنازير"

 ضافة أحد اللاواحق "إتناوب صائتي أخير وحذف التاء الأخيرة و y" أو "yin:” 

 tipnit "عمود صغير" → tipnay "أعمدة صغيرة"

 tinsit "قنفذ" → tinsayin "قنافذ"

  تناوب استهلاليta→tiصائتي داخلي  وتناوبa"→"u وإضافة الاخيرة "وحذف التاء

 ”:inاللاحقة"

 taäaⵟ "أصبع صغير" → tiäuäin "أصابع صغيرة"

 tavyyull "أتان" → tivyyall "أتن"

 إلحاق "win" أخير صائتي وتناوب"a"→"i:” 

 taffa "كومة زرع" → taffiwin "أكوام زرع"
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 tamma "جانب/حاشية" → tammiwin "جوانب/حواشي"

 tasa "كبد" → tasiwin "أكباد"

 " إلحاقwin"وتناوب صائتي في الأخير"a"→" iوتناوب صائتي استهلالي "ta→ti: 

 tanakra "بساط" → tinakriwin "بساط"

 tawnza "حظ" → tiwnziwin "حظوظ"

 tabarda "بردعة" → tibardiwin "برادع"

  استهلاليتناوب صائتيta→ti وسقوط التاء الأخيرة: 

 tazart "شجرة التين" → tizar "أشجار التين"

 tagrayt "بيضة" → tigray "بيض"

 tadjall "أيم" → tidjall "أيامى"

 إقحام الصامت "aي"وسقوط التاء الأخيرة وتناوب صائتي استهلالta→tiللأسماء بالنسبة 

 ”:a" بصائت المستهلة

 tivmst "سن" → tivmas "أسنان" 

 tajjst "ظلمة" → tijjas "ظلما "

 tawinst "قرط" → tiwinas "أقراط"

  سقوط التاء الأخيرة وإقحام“aوتناوب صائتي استهلالي وداخلي": 

 tasaft "شجرة البلوط" → tisufa "أشجار البلوط"

 tarikt "سرج" → tirika "سروج"

 tazukt "ألية" → tizuka "ألايا"

  سقوط التاء الأخيرة وتناوب استهلاليta→tiنهائي وتناوب"u"→"a:” 

 taÇëut "حجرة صغيرة" → tiÇëa "أحجار صغيرة"

 tajobut "فج" → tijoba "فجاج"

 taqëëut "رأس صغير" → tiqëëa "رؤوس صغيرة"

  تناوب صائتي استهلاليta→tiالتاء الأخيرة وسقوط: 

 taddart "منزل" → tiddar "منازل"

  استهلاليتناوب صائتيta→ti : 

 tarima "مبرد" → tirima "مبارد" 

 تناوب صائتي استهلاليta→ti"وتناوب صائتي في الوسطu"→"a"ي الأخير" وف

u"→"a"سقوط التاء الأخيرةو: 

 tamzakuyt "عجاج" → timzukay "أعجة"

 tibuoac →  tabaouct 

 :لها جموع ليست من نفس جدر المفرد تحتوي أمازيغة أيت سڭوڭو على أسماء مؤنثة

 tamïïuⵟⵟ "امرأة" → tisdnan "نساء"
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 tagmart "حماة" → tivallin "حموا "

 tamÇÇuvt "أذن" → timjjin "مذان"

  

 خاتمة 

تبلللين لنلللا أن اللغلللة الأمازيغيلللة رغلللم تتعلللدد فروعهلللا اللغويلللة فإنهلللا  هلللذه الدراسلللةبعلللد معالجتنلللا ل

تجلللى فللي نقللط الالتقللاء التللي تهللم شللتى المسللتويا  مللن نحللو وصللرف تحتللوي علللى نظللام متماسللك؛ ي

 وتركيب ... هذا ولا ننس بعض التباينا  التي تؤدي أحيانا إلى عرقلة التواصل بين المتكلمين.

لكللن الأدهللى فللي ذلللك هللو أنلله رغللم كللون اللغللة شللفاهية فللإن متكلمهللا يعبللر بهللا بكللل سللهولة  

 وبراعة دون أن يعاني عجمة في لسانه.

وجلللدير باللللذكر أنللله رغلللم ضلللخامة هلللذا الملللوروث الشلللفاهي، فإنللله علللا  ولايلللزال مشلللاكل 

عديلللدة حيلللث ضلللاعت أغلبيتللله وهملللك البلللاقي منللله، فكلللم ملللن كنلللوز دفنهلللا التلللاري  وللللم يبلللق منهلللا إلا 

 شظايا تذكرنا ب صالتها، وقيمها لازالت قائمة رغم مرور الزمن.
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 فونيما  الأمازيغية المعيار 1ملحق 

 

 

 

 

 

 

 


